
Op de voordracht van Onze Minister van Financiën,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Artikel 5, § 2, van de koninklijke besluiten van de
vernieuwing of de omruiling van de obligaties van de loten-
leningen 1921, 1922, 1923, 1932, 1933, 1938 en 1941 wordt vervangen
door :

« De uitlotingen mogen door aanwending van geı̈nformatiseerde
procédés gebeuren. »

Art. 2. Aan artikel 6 van dezelfde koninklijke besluiten, wordt de
volgende paragraaf toegevoegd :

« Bij uitputting van de obligaties in de reserve van de Rijkskassier,
wordt er ambtshalve overgegaan tot de terugbetaling van de oude niet
omgeruilde obligaties tegen het pari. »

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 1 september 1997.

Art. 4. Onze Minister van Financiën is belast met de uitvoering van
dit besluit.

Gegeven te Brussel, 6 juli 1997.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Financiën en Buitenlandse Handel,

Ph. MAYSTADT

c

[C − 97/3482]N. 97 — 1908
29 AUGUSTUS 1997. — Koninklijk besluit waarbij de Federale
Participatiemaatschappij wordt gelast aandelen van deN.V. Beroeps-
krediet over te dragen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 22 juli 1993 houdende fiscale en financiële
bepalingen, inzonderheid op artikel 99, gewijzigd door de wet van
20 december 1995;
Gelet op het koninklijk besluit van 8 oktober 1992 betreffende de

Commissie voor Evaluatie van de Activa van het Rijk, gewijzigd door
het koninklijk besluit van 7 februari 1995;
Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën van 18 juli 1997;
Gelet op de hoogdringendheid die voortvloeit uit het feit dat de

Federale Participatiemaatschappij indicatieve biedingen van kandidaat-
kopers voor de N.V. Beroepskrediet verwacht tegen 8 september 1997,
en dat zij vanaf die datum in staat moet zijn haar deelneming over te
dragen;
Gelet op het advies van de Raad van State, gegeven op 6 augus-

tus 1997, in toepassing van artikel 84, eerste lid, 2°, van de gecoördi-
neerde wetten op de Raad van State;
Op de voordracht van Onze Vice-Eerste Minister en Minister van

Financiën en van Buitenlandse Handel en Onze Vice-Eerste Minister en
Minister van Begroting en op het advies van Onze in Raad vergaderde
Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De Federale Participatiemaatschappij wordt gelast om
haar deelneming in de N.V. Beroepskrediet over te dragen na goedkeu-
ring door de Ministerraad van de voorwaarden van de overdracht.

Art. 2. De Federale Participatiemaatschappij neemt de kosten ten
laste die verbonden zijn aan de opdracht van de Commissie voor
Evaluatie van de Activa van het Rijk tot verwezenlijking van de in arti-
kel 1 bedoelde overdracht.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Sur la proposition de Notre Ministre des Finances,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’article 5, § 2, des arrêtés royaux de renouvellement ou
d’échange des obligations des emprunts à lots 1921, 1922, 1923, 1932,
1933, 1938 et 1941 est remplacé par :

« Les tirages pourront être effectués par des procédés informati-
ques. »

Art. 2. A l’article 6 des mêmes arrêtés royaux, est ajouté le paragra-
phe suivant :

« En cas d’épuisement des obligations de la réserve du Caissier
d’Etat, il sera procédé d’office au remboursement au pair des anciennes
obligations non échangées. »

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er septembre 1997.

Art. 4. Notre Ministre des Finances est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 6 juillet 1997.

ALBERT

Par le Roi :

Le Vice-Premier Ministre
et Ministre des Financeset du Commerce Exterieur,

Ph. MAYSTADT

[C − 97/3482]F. 97 — 1908
29 AOUT 1997. — Arrêté royal

prescrivant à la Société fédérale de Participations
de céder des actions de la S.A. Crédit professionnel

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 22 juillet 1993 portant des dispositions fiscales et
financières, notamment l’article 99, remplacé par la loi du 20 décem-
bre 1995;
Vu l’arrêté royal du 8 octobre 1992 relatif à la Commission

d’Evaluation des Actifs de l’Etat, modifié par l’arrêté royal du
7 février 1995;
Vu l’avis de l’Inspection des Finances du 18 juillet 1997;
Vu l’urgence, qui est motivée par le fait que la Société fédérale de

Participations attend des offres indicatives de candidats acquéreurs de
la S.A. Crédit professionnel pour le 8 septembre 1997 au plus tard, et
doit être en mesure de céder sa participation à partir de cette date;

Vu l’avis du Conseil d’Etat, donné le 6 août 1997, en application de
l’article 84, alinéa 1er, 2°, des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat;

Sur la proposition de Notre Vice-Premier Ministre et Ministre des
Finances et du Commerce extérieur et de Notre Vice-Premier Ministre
et Ministre du Budget et de l’avis de Nos Ministres qui en ont délibéré
en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. La Société fédérale de Participations est chargée de céder
sa participation dans la S.A. Crédit professionnel après approbation par
le Conseil des Ministres des conditions de la cession.

Art. 2. La Société fédérale de Participations prend à sa charge les
frais liés à la mission de la Commission d’Evaluation desActifs de l’Etat
pour la réalisation de la cession visée à l’article 1er.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.
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Art. 4. Onze Vice-Eerste Minister en Minister van Financiën en
Buitenlandse Handel is belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Châteauneuf-de-Grasse, 29 augustus 1997.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Financiën en Buitenlandse Handel,

Ph. MAYSTADT

Voor de Vice-Eerste Minister en Minister van Begroting, afwezig :
de Minister van Sociale Zaken,

Mevr. M. DE GALAN

c

[S − C − 97/3397]N. 97 — 1909
7 JULI 1997. — Ministerieel besluit betreffende de trekkingen
van de lotenleningen 1921, 1922, 1923, 1932, 1933, 1938 en 1941

De Minister van Financien,

Gelet op het koninklijk besluit van 6 juli 1997 tot wijziging van de
koninklijke besluiten :
van 25 november 1985, 7 mei 1986, 20 mei 1983 betreffende de

vernieuwing van de obligaties van de lotenleningen 1921, 1922 en 1923
uitgegeven door het Verbond der Samenwerkende Vennootschappen
voor Oorlogsschade;
van 6 februari 1984 betreffende de vernieuwing van de obligaties van

de lotenlening 1932;
van 20 augustus 1985 betreffende de omruiling van de obligaties van

de lotenlening 1933;
van 24 september 1984 betreffende de vernieuwing van de obligaties

van de lotenlening 1938;
van 16 november 1984 betreffende de vernieuwing van de obligaties

van de lotenlening 1941, gewijzigd bij koninklijk besluit van
29 november 1991;

Overwegende dat de toepassing van geı̈nformatiseerde procédés bij
de uitlotingen voor de aflossing van de lotenleningen 1921, 1922, 1923,
1932, 1933, 1938 en 1941 en het toekennen van de loten aan elk van deze
leningen noodzakelijk is geworden;

Overwegende dat aan iedere nog niet afgeloste obligatie of groep
obligaties, dezelfde kans op uitloting bij trekking moet worden
gegeven,

Besluit :

Artikel 1. De uitlotingen voor de aflossing van de obligaties van de
lotenleningen 1921, 1922 en 1923 uitgegeven door het Verbond der
Samenwerkende Vennootschappen voor Oorlogsschade en van de
lotenleningen 1932, 1933, 1938 en 1941 vinden plaats overeenkomstig
het bij de koninklijke besluiten betreffende de vernieuwing of de
omruiling van de obligaties van bovengenoemde lotenleningen gevoegde
trekkingsplan, en op de daarin bepaalde data in het Ministerie van
Financiën te Brussel.

Art. 2. Met het oog op de uitlotingen werden de uitgegeven
obligaties verdeeld in groepen van opeenvolgende obligaties, het eerste
nummer van elke groep eindigend op het cijfer 1, met als uitzondering
de obligaties van 5.000 F van de lotenlening 1938, waarbij het eerste
nummer van elke groep eindigt op het cijfer 1, 3, 5, 7 of 9 en de

Art. 4. Notre Vice-Premier Ministre et Ministre des Finances et du
Commerce extérieur est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Châteauneuf-de-Grasse, le 29 août 1997.

ALBERT

Par le Roi :

Le Vice-Premier Ministre
et Ministre des Finances et du Commerce extérieur,

Ph. MAYSTADT

Pour le Vice-Premier Ministre et Ministre du Budget, absent :
la Ministre des Affaires sociales,

Mme M. DE GALAN

[S − C − 97/3397]F. 97 — 1909
7 JUILLET 1997. — Arrêté ministériel concernant les tirages
des emprunts à lots 1921, 1922, 1923, 1932, 1933, 1938 et 1941

Le Ministre des Finances,

Vu l’arrêté royal du 6 juillet 1997 modifiant les arrêtés royaux :

des 25 novembre 1985, 7 mai 1986, 20 mai 1983 relatifs au
renouvellement des obligations des emprunts à lots 1921, 1922 et 1923
émis par la Fédération des Coopératives pour Dommages de Guerre;

du 6 février 1984 relatif au renouvellement des obligations de
l’emprunt à lots 1932;
du 20 août 1985 relatif à l’échange des obligations de l’emprunt à

lots 1933;
du 24 septembre 1984 relatif au renouvellement des obligations de

l’emprunt à lots 1938;
du 16 novembre 1984 relatif au renouvellement des obligations de

l’emprunt à lots 1941, modifié par l’arrêté royal du 29 novembre 1991;

Considérant que l’application de procédés informatiques lors des
tirages au sort pour l’amortissement des emprunts à lots 1921, 1922,
1923, 1932, 1933, 1938 et 1941 et l’attribution des lots propres à chacun
de ces emprunts est devenue une nécessité;

Considérant que, à chaque obligation ou groupe d’obligations non
encore amortis, la même probabilité de sortir au tirage doit être donnée,

Arrête :

Article 1er. Les tirages au sort pour l’amortissement des obligations
des emprunts à lots 1921, 1922 et 1923 émis par la Fédération des
Coopératives pour Dommages de Guerre et des emprunts à lots 1932,
1933, 1938 et 1941 ont lieu selon le plan des tirages, annexé aux arrêtés
royaux relatifs au renouvellement ou à l’échange des obligations des
emprunts à lots précités, et aux dates déterminées, au Ministère des
Finances à Bruxelles.

Art. 2. En vue des tirages au sort, les obligations émises ont été
réparties en groupes d’obligations successives, le premier numéro de
chaque groupe se terminant par le chiffre 1, à l’exception des
obligations de 5.000 F de l’emprunt à lots 1938, pour lesquelles le
premier numéro de chaque groupe se termine par le chiffre 1, 3, 5, 7 ou
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